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See the notice on TED website

473534-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Travaux de couverture – Ремонт на покрива на административната сграда на 
ГДПБЗН, находяща се в гр. София, ул. „Огнеборец“ № 1
OJ S 130/2026 09/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
Adresse électronique: gdpbzn-op@mvr.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Ремонт на покрива на административната сграда на ГДПБЗН, находяща се в гр. 
София, ул. „Огнеборец“ № 1
Description: Ремонт на покрива на административната сграда на ГДПБЗН, находяща се в 
гр. София, ул. „Огнеборец“ № 1 Общото количество на строителните и монтажни 
дейности са съгласно изготвената количествена сметка, подробно описана в 
техническата спецификация към поръчката. Договорът по настоящата обществена 
поръчка е под условие съгласно чл. 114 от ЗОП - при откриване на процедурата не е 
осигурено финансиране. Договорът влиза в сила от датата на регистрирането му в 
деловодната система на Възложителя и е с отложено изпълнение. Изпълнението на 
договора започва след осигуряване на финансиране от страна на Възложителя и се 
потвърждава чрез изпращане на уведомително писмо от възложителя до изпълнителя 
за осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение. При непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от 
възложителя срок в уведомителното писмо за осигурено финансиране, без наличието 
на обективни причини, възложителят прекратява договора. В случай на представяне на 
гаранцията за изпълнение под формата на банкова гаранция или застрахователна 
полица - текстът и условията на банковата гаранция и застрахователната полица, 
предварително се съгласуват с Възложителя. Текстът и условията на банковата 
гаранция и застрахователната полица (Общите условия на застрахователя) трябва да 
не са в противоречие с условията на процедурата и клаузите на проекта на договор по 
обществената поръчка. При неодобряване на текста и условията на банковата гаранция 
или застрахователната полица (Общите условия на застрахователя) изпълнителят 
следва да предприеме действия за коригирането съобразно условията на процедурата и 
клаузите на проекта на договор по обществената поръчка. Кореспонденцията се 
осъществява чрез платформата ЦАИС ЕОП. Когато след изтичане на тримесечен срок 
от сключване на договора не е осигурено финансиране, всяка от страните може да 
поиска прекратяването му без предизвестие. Когато след изтичане на 10-месечен срок 
от сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се счита за 
прекратен. Срокът за изпълнение на СМР, предвидени в обществената поръчка е до 30 
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(тридесет) календарни дни, считано от датата на подписване на двустранен протокол за 
стартиране на дейностите. Подписването на двустранен протокол за стартиране на 
дейностите е в срок до 30 (тридесет) календарни дни от датата на представянето на 
предварително съгласуваната гаранция за изпълнение. Изпълнителят уведомява 
писмено Възложителя към конкретната дата на приключване на изпълнението на СМР, 
като датата се удостоверява чрез регистриране на уведомителното писмо в 
деловодната система на ГДПБЗН. Срокът на договора изтича след изтичането на най-
дългия гаранционен срок и удовлетворяването на всички претенции на Възложителя, 
свързани с гаранционната отговорност на Изпълнителя.
Identifiant de la procédure: f336cebd-9aa1-460c-b943-26e4a3855da3
Identifiant interne: 589233
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Възложителят отстранява от участие в процедурата 
за възлагане на обществената поръчка участник, когато:  са налице основанията 
съгласно чл. 54, ал. 1 от ЗОП;  са налице основанията съгласно чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3 – 5 
от ЗОП;  са налице основанията съгласно чл. 107 от ЗОП;  са налице обстоятелства по 
чл. 90 и чл. 91 от ЗПКЛЗПД;  са налице основанията съгласно чл. 3, т. 8 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС;  са налице основанията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН;  офертата
/документите представени от участника не са на български език;  е променил образците 
по процедурата;  е представил Техническо предложение за изпълнение на поръчката, 
което не съответства на техническата спецификация, нормативните изисквания за 
изпълнението на дейността, изискванията на възложителя и без конкретно изписване на 
предложения, данни, информация и обстоятелства;  е представил Техническо 
предложение без приложен двустранно подписан протокол от извършен оглед;  е 
предложил гаранционни срокове по-малки от минималните гаранционни срокове по 
видове дейности, в съответствие на Наредба № 2 от 31 юли 2003 г. за въвеждане в 
експлоатация на строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за 
изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти, издадена 
от Министерството на регионалното развитие и благоустройството;  е предложил обща 
цена за изпълнение на поръчката, която надвишава посочената прогнозна стойност;  е 
представил Ценово предложение със сборни и/или аритметични грешки;  при 
представеното ценово предложение е налице разминаване между оферираната цена в 
представеното детайлно ценово предложение (т. 3.2. от ценовото предложение) и 
посочената обща цена за изпълнение на поръчката в т. 3.1. от ценовото предложение. 
Оглед: В срока за подаване на оферти, участниците следва да извършат предварителен 
оглед на обекта предмет на поръчката. Огледът е задължителен. Направеният оглед се 
удостоверява с подписване на протокол за оглед между кандидата и представители на 
Възложителя. Протокола от огледа се прилага към офертата на участника. Огледът 
може да бъде направен в срока за подаване на оферти по настоящата процедура, всеки 
работен ден (в интервала между 10:00 и 16:00 часа), след предварителна заявка по 
телефон. Не извършването на оглед е основание за отстраняване. Лице за контакт, 
относно извършване на оглед – Александър Балин, телефон - 0886120622.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45261210 Travaux de couverture

2.1.2.  Lieu d’exécution
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Adresse postale: ул. „Огнеборец“ № 1  
Ville: София
Code postal: 1619
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 29 755,43 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Размерът на гаранцията за изпълнение е 10 % от 
стойността на договора без включен ДДС. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена 
поръчка.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)



473534-2026 Page 5/10

Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Ремонт на покрива на административната сграда на ГДПБЗН, находяща се в гр. 
София, ул. „Огнеборец“ № 1
Description: Ремонт на покрива на административната сграда на ГДПБЗН, находяща се в 
гр. София, ул. „Огнеборец“ № 1 Общото количество на строителните и монтажни 
дейности са съгласно изготвената количествена сметка, подробно описана в 
техническата спецификация към поръчката. Договорът по настоящата обществена 
поръчка е под условие съгласно чл. 114 от ЗОП - при откриване на процедурата не е 
осигурено финансиране. Договорът влиза в сила от датата на регистрирането му в 
деловодната система на Възложителя и е с отложено изпълнение. Изпълнението на 
договора започва след осигуряване на финансиране от страна на Възложителя и се 
потвърждава чрез изпращане на уведомително писмо от възложителя до изпълнителя 
за осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение. При непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от 
възложителя срок в уведомителното писмо за осигурено финансиране, без наличието 
на обективни причини, възложителят прекратява договора. В случай на представяне на 
гаранцията за изпълнение под формата на банкова гаранция или застрахователна 
полица - текстът и условията на банковата гаранция и застрахователната полица, 
предварително се съгласуват с Възложителя. Текстът и условията на банковата 
гаранция и застрахователната полица (Общите условия на застрахователя) трябва да 
не са в противоречие с условията на процедурата и клаузите на проекта на договор по 
обществената поръчка. При неодобряване на текста и условията на банковата гаранция 
или застрахователната полица (Общите условия на застрахователя) изпълнителят 
следва да предприеме действия за коригирането съобразно условията на процедурата и 
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клаузите на проекта на договор по обществената поръчка. Кореспонденцията се 
осъществява чрез платформата ЦАИС ЕОП. Когато след изтичане на тримесечен срок 
от сключване на договора не е осигурено финансиране, всяка от страните може да 
поиска прекратяването му без предизвестие. Когато след изтичане на 10-месечен срок 
от сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се счита за 
прекратен. Срокът за изпълнение на СМР, предвидени в обществената поръчка е до 30 
(тридесет) календарни дни, считано от датата на подписване на двустранен протокол за 
стартиране на дейностите. Подписването на двустранен протокол за стартиране на 
дейностите е в срок до 30 (тридесет) календарни дни от датата на представянето на 
предварително съгласуваната гаранция за изпълнение. Изпълнителят уведомява 
писмено Възложителя към конкретната дата на приключване на изпълнението на СМР, 
като датата се удостоверява чрез регистриране на уведомителното писмо в 
деловодната система на ГДПБЗН. Срокът на договора изтича след изтичането на най-
дългия гаранционен срок и удовлетворяването на всички претенции на Възложителя, 
свързани с гаранционната отговорност на Изпълнителя.
Identifiant interne: 589233

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45261210 Travaux de couverture

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул. „Огнеборец“ № 1  
Ville: София
Code postal: 1619
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 30 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 29 755,43 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са включени, защото 
поръчката е ремонт на покрива на административната сграда на ГДПБЗН.
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Участникът следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България (КСБ) в съответствие с изискванията на чл. 3, ал. 2 от Закона за камарата на 
строителите (ЗКС), за изпълнение на пета група – отделни видове СМР – 43.41 (КИД-
2025), посочени в Националната класификация на икономическите дейности (КИД-2025), 
позиция „Строителство“, съгласно чл. 14, ал. 2 от Правилника за реда за вписване и 
водене на Централния професионален регистър на строителя или по-висока категория 
строежи, а за чуждестранни лица – в аналогични еквивалентни регистри, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. При подаване на 
офертата, изпълнението на изискването се декларира в Част IV раздел А ЕЕДОП 
Документи за доказване: При поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, ал. 
5 от ЗОП: Копие на Удостоверение за регистрация в Централен професионален 
регистър на строителя към Строителната камара. За чуждестранни лица – аналогичен 
документ доказващ такава регистрация в аналогичен регистър, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени или на друга държава – 
членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария. При 
сключването на договор за обществена поръчка, възложителят ще изиска от участника, 
определен за изпълнител, да предостави актуални документи, доказващи съответствие 
с поставения критерий за подбор, а именно: копие на Удостоверение за регистрация в 
Централен професионален регистър на строителя към Строителната камара. При 
сключването на договор, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 и т. 4 от ЗОП, избраният за 
изпълнител - чуждестранно лице следва да представи документ, с който да докаже, че 
има право да изпълнява възлаганата дейност в Република България, а именно копие на 
валидно удостоверение за вписване в Централен професионален регистър на 
строителя към Строителната камара или копие на валидно удостоверение по чл. 25а, 
ал. 4 от Закона за камарата на строителите. В случай че съответният документ 
(удостоверение или друг еквивалентен документ) е достъпен чрез пряк и безплатен 
достъп до националната база на съответната държава членка, не е нужно участниците 
да го представят за доказване на поставеното изискване. Забележки: 1. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се 
доказва съгласно чл. 59, ал. 6 от ЗОП. 2. Възложителят не изисква документи, когато е 
налице някоя от хипотезите на чл.67, ал. 8 от ЗОП. 3. Възложителят може да изисква по 
всяко време след отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката, 
съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: „най-ниска цена”
Description: Назначената от Възложителя комисия за разглеждане, оценка и класиране 
на постъпилите оферти извършва оценка на икономически най-изгодната оферта въз 
основа на определения критерий – „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 
Участникът, подал офертата с най-ниската предложена обща цена се класира на първо 
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място и се определя за Изпълнител на обществената поръчка. В случай, че 
предлаганите цени на две или повече оферти са равни, комисията провежда публично 
жребий за определяне на Изпълнител между участниците, предложили равните цени, 
съгласно чл. 58, ал. 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/589233
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/589233
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 18/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 7 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция за приходите
Adresse web de la législation fiscale: https://nra.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Adresse web de la législation environnementale: https://www.moew.government.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика

https://app.eop.bg/today/589233
https://app.eop.bg/today/589233
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
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Adresse web de la législation sur l'emploi: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
Numéro d’enregistrement: 129010164
Adresse postale: ул. Пиротска 171 А
Ville: София
Code postal: 1309
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Нели Миладинова
Adresse électronique: gdpbzn-op@mvr.bg
Téléphone: +35996010226
Adresse internet: https://www.mvr.bg/gdpbzn
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/2526
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция за приходите
Numéro d’enregistrement: 105580825
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: +359 298596801
Adresse internet: https://nra.bg/

https://www.mlsp.government.bg/
mailto:gdpbzn-op@mvr.bg
https://www.mvr.bg/gdpbzn
https://app.eop.bg/buyer/2526
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
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Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +359 29406000
Adresse internet: https://www.moew.government.bg/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: mlsp@mlsp.government.bg
Téléphone: +359 28119412
Adresse internet: https://www.mlsp.government.bg/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 1f89a8c5-0ab6-4635-af0b-af74bb69dc05  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 08/07/2026 14:14:57 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 473534-2026
Numéro de publication au JO S: 130/2026
Date de publication: 09/07/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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